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An Act to Amend the 
Fish and Wildlife Act 

1991 

Her \1ajc .... ty. by and \'.·'ith the advice and consent 
of the Legi~lati\ c A~-.ernbly .... of New Brunswick. en
ach as follow-,: 

Section I uf the Fish and Wildlife A.ct, chapter 
F-/4./ of the Acts of New Brunswick, /980, is 
amendetl 

(a) by repealing the definition "commercial fish 
pond" and substituting the following: 

"commercial fi-..h rnnJ .. mcam an artificially con
structed pond con..,i-.,ting of a surface area of not more 
than five hectare-, that i-., u:-.ed by the owner to sell an
gling right" to the general public; 

(b) in the definition "green hide'' or "green 
head" by adding ··bear:· before "deer"; 

(c) in the definition "pelt" by adding ··bear." be
fore "moose"; 

(d) by repealinK the definition "prirate ji!<.·h 
pond" and substituting the following: 

Loi modifiant la 
Loi sur la peche sportive et la chasse 

Sa .\1ajeste. sur ]'avis et du comentcment de 
I· Assemb!ee ICgi~lative du 1'\ou\ eau- Brunswick. cte
crCte: 

1 L 'article 1 de la Loi sur la pie he sportive et la 
chasse. chapitre F-14.1 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1980, est modifii 

a) par /'abrogation de la definition «certificat 
d'enregistrement» et son remplacement par ce qui 
suit: 

«Certificat d'enregistrement» dC~igne un certificat 
delivre en vertu des rCglernenh a un chasseur d'our~. 
de chcvrcuil ou d'orignal dam un poste d'enregistre
ment de la faune lorsque ce cha~~eur presente a ]'ins
pection un ours. un chevreuil ou un orignal qu'il a tuC: 

b) a la diftnition «dipouille» par l'adjonction des 
mots ,,J'un ours,>) avant les mots «d'un orignal»; 

c) a la difinition «peau ~·erte» ou «tete fraiche», 
par l'adjonction des mats «(i'our'i.)) apres le mol 
«tete»; 

d) a la difinition «piiger» par la suppression des 
mots «OU d'un collet»; 



"private fish pond" means an artificially comtruc
ted pond consiqing of a surface area of not more than 
five hectares that is used for angling h) the owner or 
the owner's guests solely for pleasure: 

(e) by repealing the definition "registration per
mit" and substituting the following: 

"'registration pem1it" means a permit issued under 
the regulation:- to a bear. deer or moose hunter at a 
wildlife registration station when that hunter brings a 
bear, deer or moose killed by that hunter for inspection; 

(j) in paragraph (e) of the definition "resident" 
by striking out "and" at the end of the paragraph 
and substituting ··or"; 

(g) by adding after the definition "snare" the 
following: 

''snares" means to take or attempt to take wildlife 
by means of a ~nare: 

'·snaring"' means taking or attempting to take 
wildlife by means of a snare: 

(h) by adding after the definition "trap" the fol
lowing: 

"traps'' means to take or attempt to take wildlife by 
means of a trap: 

(i) in the definition "trapping" by striking out 
"or snare". 

2 Subsection 3(2) of the Act is amended 

(a) in paragraph (a) by striking out "trapping" 
and substituting "trapping, snaring"; 

(b) in paragraph (b) by striking out "trapping" 
and substituting "trapping. snaring". 

2 

e) par l'adjonction apri!s la definition <<pitger» 
de ce qui suit: 

«piegcage» designc la pri-,e ou la tentative de pren
dre de~ animaux de la faune au moy en cl'un piCge: 

/) par l'adjondion apres la definition «posses
sion» de ce qui suit: 

«prends au collet>> cte-,igne prendre ou tcnter de 
prendre des animaux de la faune au mm en d'un collet: 

g) par l'adjonction apri!s la definition «prise>> de 
ce qui suit: 

«pri~c au collet» cte~igne la pri"c nu la tentative de 
prendre des animaux de la faune au moycn d'un collet: 

h) par la suppression du mol «et» ii la fin de 
l'alinta e) de la definition «rfsident» et son rem
placement par le mol «OU ,, : 

i) par l'adjonction de la definition «rtrler com· 
mercia[:>> et son remplacement par ce qui suit: 

«vi vier commercial» cte~igne un \ i\ icr construit ar
tificiellement d'unc surface m;nimalc de cinq hectares 
que son proprietaire utilise en \ enclant au public le 
droit d'y pecher a la ligne: 

j) par ['abrogation de la definition «Vil'ier prh·h> 
et son remplacement par ce qui suit: 

«Vivier privC» dCsigne un \ i\ icr construit artificicl
lement d'une .;;urface maximale de cinq hectare.., que le 
proprietaire ou :..es invites utili ... ent uniquemcnt pour 
les loi~ir~: 

2 Le paragraphe 3(2) de la Loi est modifie 

a) ii l'a/inea a), par la suppre~·sion des mots «de 
piegeage» et leur rempla£·ement par les mots «de 
piegeage. de prise au collet,,. 

b) ii l'alinta b), par la suppression des mots «de 
piigeage» et leur remplacement par les mots «de 
piegeage. de prise au collet». 



3 The Act is amended by adding after section 30 the 
following: 

30.1 Where a game \l.ardcn, deputy game warden or 
assistant game \\ ardcn sei7e'i anything referred to in 
-,uhsection ~9( ~ J m -,ection -~0. the game warden, dep
uty game warden or a:-,-,i-,tant game warden. as the case 
may he. sh~lll return the thing seized to the owner or 
per:-.on in pos-.c-,-,ion at the time of the sei7ure 

(a) if the per<.,on is not charged with an offence 
under this Act or the regulation:-.. or 

( h j \\'ithin thirt: day:-. after the final dispmition of 
the ctw.rgc 

(i) if the pervm has been charged with an of
fence under thi ... Act or the regulation-. and no 
conviction r-:'-,ulh from that charge. or 

(iiJ if the per:-.on has been charged with an of
knee under thi-., Act or the regulations and is 
convicted but the judge does not order the forfei
ture of the thing -.,eized. 

4 Section 32 of the Act is repealed and the follow
ing is substituted: 

32{ I) EH~r) person commit<.; an offence w'ho 

( o) hunt:-. :.1 moo<.,e. deer or hear during the closed 
season: 

(h) hunh a moo:-.c. deer or bear without being the 
holder of a valid licence i:-.sucd by the Minister: 

(c) hunh a moo-,e. deer or bear by mea m of a trap 
or snare: 

r d) hunts. trap-,, :-,nares or angles for more than the 
number of animal-,. birds or fi..,h of a species of 
wildlife or fi-,h that the person is authorized to hunt, 
trap. snare or angle for under the licence issued to 
the person h: the \lini-.ter: or 

3 La Loi est modijUe par l'adjonction apri!s /'arti
cle 30 de ce qui suit: 

30.1 Lor..,qu'un garde. un gardc ad joint ou un gardc 
auxiliaire <.,ai'iit une chose quelcorH.JUe \ i\Ce au para
graphe ~9(~) ou a ]'article 30, le garde.le gardc ad joint 
ou le gardc auxiliaire. scion le ea-". doit retourner la 
chose "ai..,ie au propriCtaire ou a la per..,onne qui en 
avait la po-.<.;e-,..,ion au temp-. de la -.,ai~ie 

a) si la personne n'est pa-. accu...,ee d'une infrac
tion a la pre~ente loi ou aux rCglementli. ou 

h) dans les trente jours aprCs la dCcision finale 
quant a ]'accusation 

(i) ~i la personne a CtC accusCe d'une infraction 
i ]a prC-,ente Joi ou aux reglements et qu'aucune 
declaration de culpabilitC ne rC<..ulte de cette ac
cu:-,atJon. ou 

(iiJ -.,i la personnc a CtC accusCc d'une infrac
tion a 13. prCsente loi ou aux reglements et en est 
dCclarCe coupable m a is oll le juge n ·ordonne pas 
la confiscation de la chose sai-.ie. 

4 L' article 32 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

32( I) Commet une infraction quiconque 

a) chas-.e un orignal. un chevreuil ou un ours pen
dant la pCriode de fenneture de la chasse: 

h) chasse un orignaL un chcvreuil ou un ours sans 
etrc titulaire ct·un permis valide dCiivrC par le Mi
nistre: 

c) cha~~e un orignal. un che\Teuil ou un ours au 
moyen d'un piege ou d·un collet: 

d) chasse, piege. prend au collet ou peche a la 
ligne pour un nombre plus Cle\e d'animaux, d'oi
seaux ou de poissons appartenant 3 un espece 
d'animal de la faune ou de poi~son que la personne 
est autori)Ce J chasser. a piCger. It prendre au collet 
ou 3 pCcher a la ligne en vertu du pem1i..., que lui a 
lle\ivrc le \1inistre: ou 



(e) kills or attempts to kill any wildlife or fish by 
the use of poi~on. 

32(2) Paragraph (I )(e) does not apply to a person 
who uses or applie~ a pesticide in accordance with the 
Pesticides C nntml A cr. 

5 Section 34 of the Act is amended 

(a) in subsection(}) by striking out "or snares"; 

(b) in subsection (1.1) by adding ··or snares·· af
ter "traps". 

6 Section 35 of the Act is amended by striking out 

September 22 to October 1 6:17 6:18 

October 2 to October 11 6:29 5:58 

and substituting: 

September 22 to September 30 6:17 6:18 

October I to October !I 6:29 5:58 

7 Paragraph 36(1)(b) of the Act is amended by add
ing ··or snare .. after "trap". 

8 Paragraph 39(b) of the Act is amended by striking 
out "hunting or" and substituting "hunting. snaring 
or" 

9 Paragraph 40(a) of the Act is amended by striking 
out "hunting or" and substituting ''hunting. snaring 
or". 

10 Section 46 of the Act is amended 

(a) in subsection (3) by striking out "or trap" 
and substituting··. trap or snare"; 
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e) tue ou cssaie de tucr de:-. animaux de la faune 
ou des poissons en faisant mage de poi-;on. 

32(2) L"alinea (lie) ne s"applique pas it une per
sonne qui utilise ou applique un pe<.,ticide conforme
mcnt a la Loi sur le conrr/i/c dc.'i pnricides. 

5 L 'article 34 de la Loi est modific' 

a) au paragraphe (I), par la suppression des 
mots «OU prend au collet»; 

b) au paragraphe (1.1), par l'adjonction des 
mots «Ou prend au collet,> apres le mol «piege». 

6 L'article 35 de la Loi est modifiC par la suppres
sion de 

22 septembre au rr octobre 6:17 6:18 

2 octobre au 11 octobre 6:29 5:58 

et son remplacement par 

22 septembre au 30 scptembre 6:17 fl: 18 

I er octobre au I I octobre 6:29 5:58 

7 L'alinea 36(l)b) de la Loi est modifie par l'ad
jonction de~· mots <<OU un collet» apri!s les mots «Un 
piege». 

8 L 'alinia 39b) de la Loi est modi.fiC par la suppres
sion des mots «la chasse OU» et leur remplacement 
par les mots <da chassc, la prise au collet OU». 

9 L 'alinea 40a) de la Loi est modijie par la wppres
sion des mots «chasse OU>> et leur remplacement par 
les mots «Chas~e. a la pri"c au collet», 

10 L'article 46 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (3), par la suppression des 
mo/s <<OU iJ. pifger» et /eur rempfa£·emen/ par [e.'\ 
mots «,a piCgcr Oll a prendre au collet»; 



(b) in the portion preceding paragraph ( 4 )(a) by 
striking out "or trap'' and substituting ··. trap or 
snare"; 

(c) in subsection (5) by striking out "or trap" 
and substituting··. trap or snare". 

11 Subsection 51(2) of the Act is amended 

(a) by striking out ··or" at the end of paragraph 
(a); 

(b) by repealing paragraph (b) and substituting 
the following: 

(h) having lawfully' taken hear, deer or moose 
pursuant to thi" Act. offers or exposes for sale the 
hide of the hear. deer or moose to a licensed hide 
dealer. or 

(c) by adding after paragraph (b) the following: 

(c) havin~ Lt\\ fully taken wildlife pursuant to this 
Act. offer" or c\po\C\ for -.ale parts of the carcass 
of wildlilc to a licen'>ed fur trader in accordance 
v.'ith the regula! ions. 

12 Subsection 5611) of the Act is amended 

(a) in paragraph (a) by adding ""bear:· before 
"deer"; 

(b) in paragraph (h) by adding ""hear:· before 
"deer". 

13 Section 58 of the Act is amended by adding 
"hear." before ''moose". 

14 Section 59 l~/" the A. et is amended in the portion 
preceding paragraph (a) by adding ··hear:· before 
''moose''. 

IS Section 6/ f~{ the .. 4ct is amended by adding 
··bear:· before "moose"·. 
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b) au passage qui prt!cl!de /'alinea {4)a), par la 
suppression des mots «OU a piiger}} et /eur remplace
ment par les mots "·a piCgcr ou a prendre au collet>>; 

c) au paragraphe (5), par la suppression des 
mots «OU ii piiger» et leur remplacement par /es 
mots "· Z1 piCgcr ou a prendre au collet>>, 

11 Le paragraphe 5112) de la Loi est modifie 

a) par la suppression du mol «OU•• ii la fin de l'a
linia a); 

b) par /'abrogation de l'alinia b) et son rempla
cement par ce qui suit: 

h) ayant leg:alement pris un our<.,. un chevreuil ou 
un orignal confonnement a la prt'..,ente loi. offre ou 
expo'ie pour vcnte la peau de !'our'>. du chevreuil ou 
de l'orignal a un commen;ant dt' peaux titulaire 
d'une licence. ou 

c) par l'adjonction apres l'alinia b) de ce qui 
suit: 

c) ayant lt~galement pri.-. un animal de la faune 
conformement a la presente loi. offre ou expose 
pour vente tout ou partie du cadavre de cet animal 
de la faune a un commen;ant en fourrures confor
mement aux reglements. 

12 Le paragraphe 56(1) de la l.oi est modifie 

a) a l'alinia a), par l'adjonction apres le mol 
«tub} des mots «un ours.»; 

b) a l'alinia h), par l'adjonction apres le mol 
«possession}} des mots «d'un our'>.". 

13 L'article 58 de la Loi est modijii par !'adjonc
tion des mots «d'un ours» apres le mot «Cadavre,». 

14 L 'article 59 de la Loi est modifie au passage qui 
precede l'alinia a) par l'adjonction des mots <<d'un 
ours.>> apres le mot «cadavre». 

IS /.'article 61 de la Loi est modifie par /'adjonc
tion des mots «d·our'" apres le mot «sauj>>, 



16 Section 79 of the Act is amended by striking out 
"hunter or trapper" wherever it appears and substi
tuting "person who hunts. traps or snare\ ... 

17 Section 80 of the Act is amended 

(a) in paragraph ll)(c) by adding ··or snaring" 
after "trapping"; 

(b) in paragraph (2)(c) by adding --or snaring" 
after "trapping"; 

(c) in paragraph (3)(c) by adding --or snaring" 
after "trapping"; 

(d) in subsection (10) by striking out "and trap
ping" and substituting", trapping and snaring". 

18 Subsection 80.1(1) of the Act is amended 

(a) in the portion preceding paragraph (a) by 
striking out "hunt or trap" and substituting ·'hunt, 
trap or snare"; 

(b) by repealing the portion following subpara
graph (a)(ii) and substituting the following: 

for the purpose of hunting, trapping or snaring dur
ing the open \eason set for the species of wildlife 
that the person is authorized by licence to hunt. trap 
or snare. and 

19 Section 81 of the Act is amended 

(a} in subsection (1) by striking out "or trap
ping" and substituting··, trapping or snaring''; 

(b) in subsection (2} by striking out "or trap
ping" and substituting··, trapping or snaring''; 

(c) in sub.<ection (3} by striking out "or trap
ping" and substituting ... trapping or snaring". 
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16 L'article 79 de la Loi est modifiti par la suppres
sion des mots «Un chasseur. un trappeur» et leur 
remplacement par les mots "Lne pcr'>onne qui chas:-.e. 
piCge ou prend au collet». 

17 L'article80 de la Loi est modifiti 

a) il f'afimfa (/)c), par /'adjonction des mots <<OU 

la prise au collet» apri!.\·le mol «piigeage»; 

b) a /'a/intia (2)c), par[' adjonction des mots «OU 

la prbe au collet» apri!s le mol «pitigeage»; 

C) a f'afintia Jc) par ['adjonction des mots <<OU Ja 
prise au collet» aprCs le mot <<pitigeage>>; 

d) au paragraphe (10), par la suppression des 
mots «de pieger et de prendre au collet>>. 

18 Le paragraphe 80.1 (/) de la Loi est modifie 

a) au passage qui prtici!de /'alintia a), par la sup
pression des mots «a chaS!•Jer OU a pitiger>> et [eur 
remplacement par les mots «3. cho.I'>ser, ~t piCger ou 
a prendre au collet»; 

b) par ['abrogation du passage qui suit le sous
alintia a)(ii) et son remplacement par ce qui suit: 

aux fins de chasser. de pit.:ger ou de prendre au col
let pendant la saison de cha.-.se ttahlie pour les C'>
pCces de la faune qu'ellc e'>l autori'>ee par permi'> it 
chasser. a pieger ou a prendre au collet. et 

19 L'artic/e 81 de la Loi est modijie 

a) au paragraphe ( 1}, par la suppres.<ion des 
mots «OU le piegeage>> et leur remplacement par 
les mots ".le piegeagc ou la pri'>l' au collet»; 

b) au paragraphe (2), par la suppression de.s 
mots «OU le pitigeage>> et /eur remplat·ement par 
les mots "·le pieg~:age ou la pri'>l' au collet»; 

c) au paragraphe (3), par la -'iuppres!'J·ion des 
mots <<OU le pitigeage>> et [fur rnnplat·ement par 
/es mots <<,le piegcage ou la pri-.c au coli~:!». 



20 Paragraph 87! b) of the Act is amended by add
ing "bear." before "moose". 

21 The Act is amended by adding after section 87 
the following: 

87.1 The rv1ini-.,ter ma: is~ue a licence authorizing a 
fur trader to hu:. -..ell or harter. or offer for ~ale or bar
ter parts or the carC:..h\ or wildlife in accordance with 
the regulation_-,_ 

22 Sub.ection 9/111 of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (a) and substituting 
the following: 

(a) to a re..,idcnt authorizing the exportation of not 
more than fort: -fiH~ kilograms of bear. deer or 
moo-.c meat or -.i \ game birds: 

(b) by adding after paragraph (b) the following: 

rh./) to a fur trader authorizing the exponation of 
parts of the carec1~" of wildlife; 

rh.2) to a ptT<.,on authorizing the exportation of 
hear. deer or rnoo-.c hide that the person has lawful
ly taken: 

23 ._\'ection 94 of the Act is amended 

(a) in subsection (} J by striking out "trap" and 
substituting ··nJp ..... nare"; 

(b) by repealing subsection (2) and substituting 
the following: 

94C2) Every ~k'r-.,on. \\ hLn hunting. trapping or snar
ing wildlife or angl!n~. -.,hull 

raj carry ()Jl hi" ( n hl·r per-., on the I ice nee or permit 
under which the per"on i-., authoriLcd to hunt. trap. 
"nan: or anstc uml 
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20 L'alimia 87b) de la Loi est modifie par l'adjonc
tion des mots «d.ours.'' avant les mots«d'on'gnaux». 

21 La Loi est modifiie par l'adjonction apres /'ar
ticle 87 de ce qui suit: 

87.1 Le \lini<.,tre peut Jelivrer une licence autorisant 
un commen~ant de fourrurcs a acheter. a\ end re ou tro
quer. ou a offrir d'achcter, de vcndre ou de troquer des 
partic~ du cadavre d'un animal de la faune conformC
ment aux reglcments. 

22 Le paragraphe 91( 1) de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation de l'alinia a) et son rem
placement par ce qui suit: 

a) a un re~ident l'autori~ant a exporter quarante
cinq kilogrammes au plus de viande d'ours, de 
chevreuil ou d'orignal. ou ~ix gihier5 a plume; 

b) par /'adjonction apres /'alinea bi de ce qui 
suit: 

h.! J a un commen;ant en fourrures l'autorisant a 
exporter des parties du cadavre d 'un animal de la 
faune: 

h.2) a unc personnc ]'autori~ant a exporter les 
peaux d'ours. de chevreuib ou d'orignaux qu'il a 
legalcment pris: 

23 L 'article 94 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe ( 1 ), par la suppression du mot 
«pieger» et son remplacement par les mots «pieger 
ou prendre au collet»; 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

94(2) Toute personne lorsqu'e!k cha-.,~c. piegc ou 
prend au collet des animaux de la faune ou lorsqu'clle 
pCL·he a la ligne. doit 

a) ctetenir -;ur ellc le pem1i" uu la licence en vertu 
desqueh clle est autori:-.ec it cha-;:,er. 3 piCger. 3 
prendre au collet OU a pcchcr a iJ \1gne: Cl 



(h) produce the licence or permit for inspection 
upon the demand of a game warden. deputy game 
warden or assistant game warden. 

24 Section 95.1 of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

95.1 Where a person is convicted of an offence un
der subsection 34( 1.1 ). every licence or permit held by 
the person under this Act shall be cancelled by the 
Minister effecti\"e from the date of conviction and the 
person shall not be entitled to obtain or apply for a li
cence or permit issued under this Act or the regulations 
for a period of one year after the date of the conviction. 

25 Section 96 of the Act is amended by striking out 
"three" and substituting ··five". 

26 Subsection 96.1( 1) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

96.1( I) Where the 'vlinister has cancelled a licence 
or permit under section 96 and the person in respect of 
whom the cancellation was made is convicted of ami
nor offence during the five-year period of cancellation, 
the person ~hall not be entitled to obtain or apply for a 
licence or permit i'lsued under this Act or the regula
tions for a period of six years after the date of the con
viction of the major offence. 

27 Subsection 97(2) of the Act is amended in the 
portion preceding paragraph (a) by striking out 
"five" and substituting ·•ten''. 

28 Section 105 of the Act is amended by striking out 
"trap" and substituting ·'trap, snare"'. 

h) presenter a \'inspection ~on pcrmi~ ou sa li
cence a la demandc d'un garde. tl"un garde ad joint 
ou d'un gardc auxiliairc. 

24 L'article 95.1 de la Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

95.1 Lorsqu'une pcr-.onnc c\1 dCclarCe coupable 
d"une infraction au paragraphc "<.-l( 1.11. tout autre pc-r
mis ou toute licence dont ellc c.'.t titulaire en vertu de 
la presente loi doit etre annule par le \1inistre et l'an
nulation prend effet ~~ partir de la date de la declaration 
de culpabilite et la personne n·e..,t pa'-> en droit d'obte
nir ou de demander !'obtention d"un pennis ou d"une 
licence en vertu de la pre-.ente loi pour unc pCriode 
d'un an apres la date de la dtclarat10n de culpabilite. 

25 L 'article 96 de la Loi est modifii par la suppres
sion du mol «trois» et son remplacement par le mot 
«Cim.J>>. 

26 Le paragraphe 96.1 (I) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

96.1( I) Lorsque le Mini~tre a annulC un perm is ou 
une licence en vertu de Llfticle 46 et que la personne 
dont le permis ou la licence a ~te annul~ est declaree 
coupable d'une infraction minc-urc pendant la pCriode 
de cinq ans vi see par l'annulation. cette person ne n"e:-.t 
pas en droit d"obtenir ou de demander un pem1i:-. ou 
une licence delivre en vertu de la pre ... ente loi ou des re
glements pour une ptriodc de :-oi\ an" U. partir de la date 
de la declaration de culpabilitC It I"Cgard de I 'infraction 
maJeure. 

27 Le paragraphe 97(2) de la Loi est modifie par la 
suppression du mol «cinq» et son remplacement par 
le mot <<diX>>, 

28 L 'article 105 de la Loi est modifie par la sup
pression des mots «ii piiger» et leur remplacement 
par les mots dt pitger. it prendre au collet». 



29 Section 108 of the Act is amended 

(a) in subsection(/) by striking out "moose or 
deer" whererer it appears and substituting "bear, 
moo,..,c or dcc-r'·; 

(b) by repealing subsection (2) and substituting 
the following: 

108(2) \Vhen:. on the pro<.;ecuiion of a per~on with 
respect to an o!fenct' under paragraph 32(c). it is prov
en that the per..,on charged or any person accompany
ing the per_..,on charged hJd in his or her possession 

(a! the carca-.,-., ora bear. moose ordeerorany part 
thereof in '>ULh a ~..·ondition as to have bee-n taken by 
means of a trap or '>flare. or 

(h) in a re..;un of\\ ildlife. a trap or snare capable 
of or designed for the purpose of entrapping or en
snaring a bear. muo:--e or deer. 

such evidence 'h<dl be prinwfacic proof that the per
'i011 \Va~ huntin~ hear. momc or deer by means of a trap 
or -.nare. 

JO Subsection I 1 8r I J of the A et is amended 

(a) in paragraph (e! of the English version by 
striking out "area.'·;" and substituting ··zones"'; 

(b) in paragraph ( q! by adding '"or wildlife'" after 
"fish"; 

(c) by adding after paragraph (w) the following: 

(w.l J re\pcctin_:; the huying. the offering for sale 
or barter or tlw -,ak or hart er of parts of the carca~s 
of wildlife: 
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29 L'article 108 de la f,oi est modifie 

a) au paragraphe ( 1 ), par la suppression des 
mats «d'un orignal ou d'un chevreuil>> et des mots 
«l'arignal au le chevreuil» et leur remplacement 
par les mats «d'un our'>. d'un orignal ou d'un che
vrcui], et les mats «!'our~. l'orignal ou le che
vreuil» respectivement; 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

108(2) Lorsqu 'il est prouvC. I or~ de poursuites in ten
tees contre une person ne en raison d ·une infraction a 
l'alinCa 32(c). que la personne inculpCc ou qu'une per
sonne accompagnant la personnc inculpCe avait en sa 
possess10n 

a) le cadavre d'un ours. d'un orignal ou d'un che
vreuil ou une panie de ceux-ci dans un Ctat dCmon
trant qu·elle avait CtC prise au moyen d'un piCgc ou 
d'un collet. ou 

h) dans un lieu frCquente par la faune. un piege ou 
un collet capable ou conc;u aux fins de prendre au 
piege ou au collet un ours. un orignal ou un che
vreuil. 

cctte prell\e constitue une preuve prima facie qu'il 
chassait I" ours. i"orignal ou le chevreuil au moyen 
d'un piege ou d'un collet. 

30 Le paragraphe 118( 1) de la Loi est modifie 

a) ii l'alinta e) de la version anglaise, par la sup
pression du mol «areas>> et son remplacement par 
le fflOf <<LOtlCS»; 

b) il /'a/inia q), par /'adjonction des mots «OU 

pour les animaux de la faune» apri!s le mol ((pais
son)); 

c) par l'adjonction apres l'a/inia w) de ce qui 
:m it: 

w.l J concernant l'achat. l'offre pour ventc ou 
echange ou la vente ou l'Cchange d'un cada\"fc d'un 

an\ mal de la raune ou une part\e de cadane: 



(w.2) pre~cribing: the parts of the carcass of \Vi Id
life that may be offered for sale or bartered or that 
may be sold or bartered: 

(vr.3) respecting the exportation of p~lh. hides or 
parts of the carcass of wildlife: 

(d) by adding after paragraph (aa) the follow
ing: 

(aa.l! prescribing the application fee fnr any li
cence issued under this Act; 

31 Paragraph 16(/)(a) of the Parks Act, chapter 
P-2.1 of the Acts of New Brunswick, 1982, is re
pealed and the following is substituted: 

(a) prohibiting or regulating hunting. fishing, 
trapping and snaring in a provincial park. and re
specting the setting aside of areas for hunting, fish
ing, trapping or snaring within a provincial park; 

32 This Act or any provision of it comes into force 
on a day or days to be fixed by proclamation. 
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w . .?) prcscrivant les panic-.. du L·adavre (run ani
mal de la faune qui peuvent Ctrc otlcrtes pour vente 
ou echangc ou qui peuvent 2-tre \'endues ou tro
quees: 

w3 J concemant l'e\porw.tion de-.. dCpouilks. des 
peau\. ou des parties de cada\ rL' dl·-.. animaux de b 
faune: 

d) par l'adjonction apres /'alin{a aa) de ce qui 
quit: 

aa./ J prescrivant un droit de presentation d'une 
demande de licence ctelivree en \'Crtu de la prCscntc 
loi: 

31 L'alint!a 16(/)a) de la toi sur les pares, chapitre 
P-2.1 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1982, est 
abrog{ et remplace par ce qui suit: 

a J interdisant ou reglementant la chassc. la pCchc. 
le piegeage et la pri-;e au collet dam un pare provin
cial et concemant la mise a part de Loncs pour la 
chasse. la peche, le piegeage nu la prise au collet 
dans un pare provincial: 

32 La pr{sente loi ou une quelconque de ses dispo
sitions entre en vigueur a la date ou aux dates fix{es 
par proclamation. 




